
АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Наименование дисциплины (модуля)

Страноведение

Наименование ОПОП ВО

45.03.02 Лингвистика. Перевод и переводоведение (английский язык)

Цели и задачи дисциплины (модуля)

Целью освоения дисциплины «Страноведение» является ознакомление студентов с
культурой, традициями и обычаями стран изучаемого иностранного языка, основными
государственными и народными праздниками, общими тенденциями развития и
национальным своеобразием культуры стран изучаемого языка; расширение  кругозора и
повышение общего уровня культуры студентов, а также стимулирование познавательных
интересов в области выбранной профессии и специализации и формирование
страноведческой ориентации.

Задачи освоения дисциплины:
-овладение студентами знаниями в области социальной и культурной жизни

Великобритании, США и Китая;
-совершенствование навыков и умений работы с справочной страноведческой

литературой;
-дальнейшее совершенствование языковых и речевых умений и навыков студентов.
- воспитание толерантности к духовным ценностям народов разных стран.

Результаты освоения дисциплины (модуля)

Планируемыми результатами обучения по дисциплине являются знания, умения,
навыки, соотнесенные с компетенциями, которые формирует дисциплина, и
обеспечивающие достижение планируемых результатов по образовательной программе в
целом. Перечень компетенций, формируемых в результате изучения дисциплины, приведен
в таблице 1.

Таблица 1 – Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения
дисциплины (модуля)

Название ОПОП
ВО,

сокращенное

Код
компетенции

Формулировка
компетенции Планируемые результаты обучения

45.03.02
«Лингвистика» 

(Б-ЛГ)

ПК-17 Способность
моделировать
возможные ситуации
общения между
представителями
различных культур и
социумов

Знания: - национально-культурные нормы
общения, принятые в различных
социумах

Умения: применять страноведческие
знания в процессе межкультурной
коммуникации



ПК-18 Владение нормами
этикета, принятыми в
различных ситуациях
межкультурного
общения
(сопровождение
туристических групп,
обеспечение деловых
переговоров,
обеспечение
переговоров
официальных
делегаций)

Знания: этические и нравственные нормы
поведения, принятые в
инокультурном социуме

ОПК-3 Владение системой
лингвистических
знаний, включающей в
себя знание основных
фонетических,
лексических,
грамматических,
словообразовательных
явлений и
закономерностей
функционирования
изучаемого
иностранного языка, его
функциональных
разновидностей

Знания: основные направления
исторического и культурного
развития стран изучаемого языка,
национальное своеобразие
традиций и обычаев стран
изучаемого языка

Умения: объяснять историческую
обусловленность развития стран
изучаемого языка; раскрывать и
объяснять особенности
политической жизни и
государственного устройства

Навыки: самостоятельным анализом
прочитанной информации;
технологиями приобретения,
использования и обновления
знаний

Основные тематические разделы дисциплины (модуля)

1) Общие сведения о стране. Британия и Британцы.
2) Государственное устройство Великобритании .Британская монархия, ее

особенности.
3) Экономика Великобритании.
4) Социальная и этническая структура Великобритании.
5) Государственное устройство США.
6) Административно-территориальное деление Китая.
7) Политическая система Китая.
8) Экономика Китая.
9) Наука и образование в Китае.

Трудоемкость дисциплины (модуля) и виды учебной работы

Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества
академических часов, выделенных на контактную работу с обучающимися (по видам
учебных занятий) и на самостоятельную работу по всем формам обучения, приведен в
таблице 2.

 

Таблица 2 – Трудоёмкость дисциплины

 

Форма
Семестр

Трудо-
емкость Объем контактной работы (час)

Форма



Название
ОПОП ВО

обуче-
ния

Часть
УП

(ОФО)
или курс

(ЗФО,
ОЗФО)

(З.Е.) Всего

Аудиторная Внеауди-
торная

СРС аттес-
тации

лек. прак. лаб. ПА КСР

45.03.02
Лингвистика ОФО Бл1.В 2 3 37 0 36 0 1 0 71 З
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